	ООО «Эрсте ценные бумаги Загреб»
	Договор о брокерских услугах



Erste Securities Zagreb Ltd. (ООО «Эрсте ценные бумаги Загреб»), Ивана Лучича 2а, Загреб, в лице г-на Мартина Хрешича, Председателя правления, и г-на Хрвоя Крстуловича, Члена правления, (здесь и далее обозначенные как: Брокер)

и








(здесь и далее обозначенный как: Клиент)

заключили 30.01.2008 г. следующий

договор о брокерских услугах

1. Предмет Договора
(1) Посредством настоящего Договора Клиент поручает и дает разрешение Брокеру осуществлять операции по приобретению и продаже ценных бумаг от своего имени и за счет Клиента, на основании и в соответствии с отдельными распоряжениями и инструкциями Клиента.
(2) По запросу Клиента Брокер также может предоставлять Клиенту другие услуги, на оказание которых Брокер имеет разрешение, на основании отдельного соглашения, заключаемого между Клиентом и Брокером в письменной форме.

2. Инструкции и распоряжения
(1) Клиент согласен, что личные распоряжения и инструкции будут обязательными только для Брокера и исключительно в случае, если они были выданы законным представителем Клиента или другим Уполномоченным лицом, способом, предусмотренным настоящим Договором.

(2) Стороны настоящего Договора соглашаются с тем, что ключевыми элементами любого личного распоряжения или инструкции являются: обозначении ценной бумаги, количество и цена ценной бумаги и срок действия распоряжения. Стороны также соглашаются, что любое личное распоряжение создает обязательство для Брокера, только если такое распоряжение содержит четко определенные ключевые элементы распоряжения.
(3) Все отдельные распоряжения и инструкции Клиента должны передаваться по факсу, телефону или электронной почте. Клиент заявляет, что он ознакомлен и соглашается с тем, что устные распоряжения и инструкции Клиента Брокеру записываются при помощи технических средств, а также заявляет, что все Уполномоченные лица ознакомлены с вышеупомянутым фактом и каждый из них с ним согласен.
(4) Брокер принимает на себя обязательство исполнять личные распоряжения Клиента добросовестно и в соответствии с полученными инструкциями, в рамках самих распоряжений и действующих правил.

3. Подтверждения сделок
(1) Брокер обязан предоставлять Клиенту подтверждения о проведенных сделках для всех торговых операций, выполненных на основании личного распоряжения Клиента, не позднее дня, следующего за днем осуществления торговой операции
(2) Подтверждения сделок включают следующую информацию: дата и время торгов (сделки), количество приобретенных/проданных ценных бумаг, цены, по которым ценные бумаги были приобретены либо проданы, сумма комиссии Брокера и расходы, возникающие для Клиента в связи с исполнением указанного распоряжения, сумма, которую Клиент должен уплатить в случае распоряжения на приобретение ценных бумаг, событие (результат) распоряжения на продажу ценных бумаг, разница между ценой, за которую ценные бумаги были проданы, и комиссией и расходами Брокера.

4. Обязанности Брокера
(1) Брокер обязуется:

1. выполнять личные распоряжения Клиента по цене, которая на момент исполнения является лучшей возможной ценой для Клиента на домашнем рынке и на международных рынках, определенных Клиентом;

2. исполнять распоряжения Клиента своевременно, честно и по порядку; и

3. заботиться о том, чтобы продажа (расчеты/клиринг) и приобретение ценных бумаг (регулирование отношений в связи с ЦБ) производились в соответствии с действующими нормами, правилами АО «Центральное депозитарное агентство», Загреб, и инструкциями Клиента.
5. Обязанности Клиента

(1) Клиент обязуется:
1. обеспечить необходимые денежные средства и/или ценные бумаги так, чтобы обеспечить своевременное исполнение каждого личного распоряжения, выпущенного в соответствии с настоящим Договором;
2. выплатить комиссионное вознаграждение и оплатить расходы Брокеру по ставкам, приведенным в Приложении 2 к настоящему Договору;
3. своевременно предоставлять Брокеру информацию и документы, необходимые для выполнения личных распоряжений Клиента и исполнения других обязательств Брокера по настоящему Договору;
4. безотлагательно, в письменной форме информировать Брокера о любых изменениях в составе Уполномоченных лиц, изменениях в составе и границах их полномочий и о том, что какое-либо конкретное лицо перестало быть Уполномоченным лицом или законным представителем Клиента.
(2) Клиент соглашается с тем, что любой ущерб, нанесенный вследствие несвоевременного информирования Брокера и вследствие неисполнения обязанности Клиента из параграфа (1) пункта 1 этой Статьи, относится на счет Клиента.
6. Заявления Брокера

(1) Брокер заявляет и гарантирует Клиенту, что будет:
1. всегда соответствовать закону, в соответствии с которым осуществляет свою деятельность;

2. всегда иметь право на проведение операций с ценными бумагами, которые являются предметом настоящего Договора, а также будет иметь возможность и все необходимые разрешения и одобрения для совершения коммерческих операций, которые определены настоящим Договором с Клиентом как распоряжающейся стороной;

3. являться членом Загребской фондовой биржи и Центрального депозитарного агентства и обладать всеми экспертными и техническими разрешениями на работу с коммерческими системами, используемыми в указанных биржевых торгах, и всеми экспертными и техническими разрешениями, необходимыми для работы с системами клиринга (расчетов) и регулирования (размещения) Центрального депозитарного агентства.

(2) Брокер обязуется незамедлительно информировать Клиента, если какое-либо из его заявлений или гарантий по настоящему Договору прекратить действовать.
7. Полнота выполнения коммерческих операций
(1) В течение срока действия настоящего Договора Брокер обязан предоставлять Клиенту полную и точную информацию обо всех действующих нормах рынка и условиях, относящихся к предмету и действиям, определенным настоящим Договором.
(2) Брокер обязан информировать Клиента об инвестиционных рисках, частично принимая участие в расширении знаний и опыта Клиента, финансовой ситуации, инвестиционных целях, если они известны Брокеру, чтобы иметь возможность предложить Клиенту соответствующие услуги и продукты.
8. Срок действия Договора, прекращение действия и расторжение

(1) Настоящий Договор, так как он может периодически изменяться, заключен на неопределенный срок и каждая из сторон может расторгнуть его, отправив письменное уведомление другой Стороне. Договор считается расторгнутым по истечении 30 (тридцати) дней со дня получения уведомления о расторжении.
(2) Каждая из Сторон может прекратить действие Договора в случае, если другая Сторона не выполняет свои обязательства по нему регулярно и своевременно, отправив письменное уведомление другой Стороне. Договор прекращает свое действие по истечении 3 (трех) дней со дня получения уведомления о прекращении действия Договора.

(3) Стороны согласны, что прекращение действия или расторжение настоящего Договора не должно влиять на уже выпущенные, но не исполненные личные распоряжения Клиента. Стороны обязуются, если они хотят так сделать, доставить другой стороне заявление об отзыве уже выпущенных, но еще не исполненных личных распоряжений.
(4) Клиент может отменить/отозвать личное распоряжение и инструкцию до момента завершения транзакции (сделки), совершенной в соответствии с таким распоряжением или инструкцией.

(5) Вне зависимости от прекращения действия или расторжения настоящего Договора, Стороны должны точно исполнить все свои обязанности, возникшие из личных распоряжений и инструкций Клиента, которые были выпущены и выполнены ко дню истечения срока со дня получения уведомления о прекращении действия или расторжении Договора, определенным выше.
9. Контакты и информирование

(1) Если настоящим Договором не определено иначе, все виды коммуникации между Брокером и Клиентом согласно этому Договору должны осуществляться в письменной форме и доставляться лично, заказной почтой или по факсу.
(2) Стороны обязаны уведомлять друг друга о любых изменениях адреса и/или номера факса, и/или адреса электронной почты; письменные уведомления, поданные Клиентом, Брокер будет публиковать на своем веб-сайте.
10. Ответственность за причиненный ущерб
(1) Стороны соглашаются, что ответственность Брокера за ущерб, возникший в связи с настоящим Договором и каждым личным распоряжением Клиента в связи с настоящим Договором, будет ограничиваться умышленными неправомерными действиями и грубой небрежностью. Стороны соглашаются, что Брокер не несет ответственности за выполнение Клиентом обязательств по отношению к третьим лицам при выполнении любого личного распоряжения Клиента.
(2) Брокер ни при каких обстоятельствах не будет обязан уплачивать налоги, комиссионные сборы и другие платежи, связанные с покупкой и/или продажей ценных бумаг от имени и за счет Клиента, кроме собственного налога на прибыль. Клиент обязан полностью компенсировать Брокеру любую сумму любого уплаченного налога (кроме собственного налога Брокера на прибыль), комиссионного сбора или любого другого платежа, связанного с покупкой и/или продажей ценных бумаг от имени и за счет Клиента.
11. Форс-мажор

(1) Брокер не несет ответственности за убытки, частичное или полное неисполнение обязательств, если это произошло вследствие возникновения форс-мажорных обстоятельств. Для настоящего Договора форс-мажор означает (но этим не ограничивается): массовые беспорядки, землетрясение, наводнение, пожар, забастовка и изменения в законодательстве Республики Хорватия или решения компетентных органов, связанные с обязательствами Брокера, а также любое событие, которое согласно законодательству Республики Хорватия, может рассматриваться как форс-мажорное, и Брокер обязан уведомлять Клиента в письменной форме о событии, которое рассматривается как случай форс-мажора.
(2) Брокер обязан информировать Клиента в письменной форме так скоро, как это будет выполнимо, о любом убытке, ущербе, частичном или полном невыполнении обязательств по настоящему Договору в связи с возникновением форс-мажорных обстоятельств, а также Брокер обязан информировать Клиента о прекращении действия форс-мажорных обстоятельств и возобновлении возможности выполнения Брокером своих обязательств по настоящему Договору.
12. Конфиденциальность

(1) Стороны настоящего Договора, Брокер и Клиент, обязаны хранить в секрете информацию в мере, разрешенной законодательством и нормами, требующими раскрытия той информации, и соглашаются не раскрывать какому-либо третьему лицу и хранить в тайне положения настоящего Договора и его изменения, пока применяемое законодательство не потребует иначе.
13. Применяемое законодательство и юрисдикция
(1) Настоящий договор должен рассматриваться и интерпретироваться в соответствии с законодательством Республики Хорватия.
(2) Стороны настоящего Договора соглашаются, что все споры, возникающие из или связанные с настоящим Договором, решаются компетентным судом в Загребе.
14. Заключительные положения

(1) Общие условия Брокера должны применяться ко всем вопросам, которые отдельно не оговариваются настоящим Договором. Подписывая настоящий Договор, клиент подтверждает, что он ознакомлен и соглашаются с Общими условиями Брокера, которые были преданы Клиенту до подписания настоящего Договора.
(2) Если иначе не определено настоящим Договором, все изменения в нем являются обязательными для Сторон, только если они выполнены и письменном виде и подписаны уполномоченными лицами со стороны Брокера и Клиента.

(3) Настоящий Договор составлен в 2 (двух) оригинальных экземплярах, каждая из Сторон получает по 1 (одному) экземпляру.

(4) В знак согласия с настоящим Договором Стороны ставят под ним свои подписи вышеупомянутой датой.
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